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Özet. Çokluk kavramı, dillerde yalnızca biçim bilimsel ekler aracılığıyla 

değil; sözcükler ve sözcük grupları yoluyla da ifade edilen çok boyutlu bir 

kategoridir. Türk dillerinde olduğu gibi Başkurt Türkçesinde de çokluk, yalnızca 

sayısal fazlalığı değil, sınırları kesin olarak belirlenemeyen belirsiz ve kavramsal 

bir çoğulluğu da karşılamaktadır. Alan yazını incelendiğinde, çokluk konusundaki 

çalışmaların büyük ölçüde çokluk ekleri üzerine yoğunlaştığı; buna karşılık 

çokluk ve birliktelik bildiren sözcüklerin anlamsal işlevlerini ele alan 

araştırmaların sınırlı kaldığı görülmektedir. Bu çalışma, Türk lehçelerinin 

Kuzeybatı (Kıpçak) grubunda yer alan Başkurt Türkçesinde çokluk ve birliktelik 

bildiren sözcükleri belirlemeyi ve bu sözcüklerin anlamsal özelliklerini incelemeyi 

amaçlamaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Türkçe, Başkurt Türkçesi, çokluk, birliktelik, lehçe. 

 

Annotataion. The concept of plurality is a multifaceted category expressed 

in languages not only through morphological suffixes but also through words and 

word groups. In Bashkir Turkish, as in Turkic languages, plurality refers not only 

to numerical excess but also to an ambiguous and conceptual multiplicity whose 

boundaries cannot be precisely defined. A review of the literature reveals that 

studies on plurality largely focus on plural suffixes; conversely, research 

addressing the semantic functions of words expressing plurality and togetherness 

remains limited. This study aims to identify words expressing plurality and 

togetherness in Bashkir Turkish, which belongs to the Northwest (Kipchak) group 

of Turkic dialects, and to examine their semantic characteristics. 
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GİRİŞ 

Türk dilinde çokluk ve birliktelik, yalnızca biçim bilimsel yapılarla sınırlı 

olmayan; aynı zamanda anlamsal ve kavramsal boyutlarıyla öne çıkan iki temel 

kategoridir. Çokluk, dilde bir varlığın birden fazla olma durumunu ifade ederken; 

birliktelik, birden fazla özne ya da nesnenin ortak bir eylem ya da durum içinde 

birlikte var olmasını karşılamaktadır. Türk dillerinde temel çokluk göstergesi 

olarak kabul edilen -lar/-ler eki, Başkurt Türkçesinde de işlevini sürdürmektedir. 

Bununla birlikte Başkurt Türkçesinde çokluk anlamı yalnızca bu ek aracılığıyla 

değil, bağlam içerisinde çokluğu çağrıştıran sözcükler ve sözcük grupları yoluyla 

da ifade edilmektedir.  

Yapılan bilimsel çalışmalarda da genellikle çokluk eklerine yer verilmiştir. 

[Poppe 2008, 93-110], Altay dillerindeki çokluk eklerinin çeşitliliğinden 

bahsederken; [Janhunen 2018, 485-895], *-s çokluk ekinin varlığına; [Ata 2009, 

89-99] ise aslî bir +lA çokluk ekine işaret eder. [Hazar 2003, 131–141],  +(I)z 

çokluk ekinden bahsederken;  [Başdaş 2007, 291-296], [Ulutaş 2007, 1-6] ve 

[Dinler 2020, 179-196], -ş- işteş çatı ekinin şahsın çokluğunu bildirme görevini 

üstlendiğinden bahsederler. Yalçın’ın [Yalçın 2021, 1–12],  +gil ekine işaret 

ederken; [Alkaya ve Yalçın 2022] *l çokluk ekine işaret ederler. [İlhan 2009; 

İlhan 2017; Başdaş 2011; Alyılmaz 2017] Türk dilinde yer alan çokluk eklerini 

bütüncül olarak ele almaktadırlar. 

Türk dillerinde çokluk kavramı çoğunlukla biçim bilimsel bir kategori 

olarak ele alınmakla birlikte, birçok araştırmacı bu kavramın dilin dünyayı 

algılama ve anlamlandırma biçimini yansıtan bir gösterge olduğunu 

vurgulamaktadır. Başkurt Türkçesinde çokluk, yalnızca niceliksel fazlalığı değil; 

aynı zamanda genellik, bütünlük ve topluluk anlamlarını da içermektedir. Bu 

yönüyle çokluk kategorisi, kimi kullanımlarda kolektiflik, yani birlikte var olma 

anlamına yaklaşmaktadır. Başkurt Türkçesi, Kıpçak grubuna özgü ses uyumu ve 

ek varyantlarıyla birlikte, eklerin anlam alanında genişleme ve soyutlama 

göstermesi bakımından dikkat çekmektedir. Çokluk eki, bazı bağlamlarda belirli 

sayıda varlıktan ziyade genel bir topluluğu ya da küme anlayışını ifade 

edebilmektedir. Birliktelik, Başkurt Türkçesinde çoğunlukla eylem merkezli 

yapılarda ortaya çıkan bir anlam alanına sahiptir. Ancak birliktelik kavramı 

yalnızca fiil çatısı ile sınırlı değildir; bazı sözcükler ve söz öbekleri doğrudan “bir 

arada bulunma”, “birleşme” veya “ortaklık” anlamı taşımaktadır. Bu tür yapılar, 

Türk dilinin genel düşünce sisteminde yer alan topluluk bilinci, dayanışma ve 

ortak hareket anlayışını dilsel düzlemde yansıtmaktadır. Bu nedenle birliktelik 

kategorisi, Başkurt Türkçesinde hem dil bilgisel hem de kültürel bir değer taşıyan 

önemli bir kavram olarak değerlendirilebilir. Yapılan literatür araştırmasında 

genellikle çokluk ekleri üzerine yapılan  çalışmalar bulunurken çokluk ve 

birliktelik bildiren sözcükler üzerine yapılan çalışmaların yok denecek kadar az 
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olduğu görülmektedir.  Çalışmamızda, Başkurt Türkçesi Sözlüğü esas alınmış ve 

bu sözcükte yer alan çokluk ve birliktelik birldiren ifadeler tespit edilmeye 

çalışılmıştır. 

Başkurt Türkçesi Sözlüğü’nde Yer Alan Çokluk ve Birliktelik İfadeleri 

abdan BTS:17 “Bütünüyle” 

artıḳ BTS:39 “Fazla-çok” 

artıḳ-bortoḳ BTS:39 “Gereği olmayan,gereğinden fazla olan” 

artıḳlıḳ BTS:39 “Fazlalık,çokluk” 

artımlı BTS:39 “Çok fazlalık veren” 

aşıḳ(2) BTS:44 “Fazla,çok,aşırı” 

aşıv BTS:44 “Belirli bir miktar ve sayıdan fazla,aşırı” 

aymaḳ(2) BTS:53 “Çok,çoklu” 

bar(2) BTS:61 “Her şey, hepsi, bütün” 

barı(1) BTS:62 “Bütün,hepsi,tüm,tamamı” 

barıhı BTS:62 “Hepsi,tamamı,bütünü” 

barlı BTS:62 “Bol” 

barlıġı BTS:62 “Tamamı,hepsi” 

barsa(1) BTS:63 “Hepsi,tamamı,bütünü” 

başkölley BTS:65 “Tamamen,tam,bütünüyle” 

başköllö BTS:65 “Tam,tamamen” 

baytaḳ BTS:68 “Oldukça çok,epeyce, çokça, pek çok” 

bèrgelep BTS:76 “Hep beraber, birlikte” 

bèrgeleşèp BTS:76 “Birlikte olup, beraberce” 

bèrźem BTS:77 “Birlikte,beraber” 

bigèrek BTS:90 “Çok fazla,gereğinden fazla miktarda,daha çok” 

biġeyet BTS:90 “Çok,sınırsız” 

bik(2) BTS:90 “Çok,pek,fazla” 

biter(2) BTS:94 “Fazla, daha çok, aşırı” 

botoḳ(1) BTS:101  “Tamamen,bütünüyle” 

bököl BTS:103 “Bütün,tüm” 

böte BTS:106 “Bütün,tüm,hepsi” 

bötehè BTS:107 “Tamamı,bütünü,hepsi” 

bötköl(1) BTS:107 “Bütün,tüm” 

bötkölley BTS:107 “Bütünüyle,tamamıyla” 

bötköllö BTS:107 “Bütün,tüm” 

bötönöhö BTS:107 “Tamamı,hepsi,tümü” 

bulġan(2) BTS:110 “Hepsi,her şey,tamamı” 

buytım BTS:114 “Çok fazla,bol” 

bülek BTS:115 “Bölüm, bölük, askeri bölük” 

bülke BTS:116 “Bölük, bölüm” 

döröm BTS:133 “Bütün, tam, birlik içinde olan” 
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ekemet BTS:139 “Haddinden fazla aşırı” 

hanhıź BTS:184 “Sayısız; çok” 

ḫethèź BTS:230 “Sınırsız, çokça, oldukça çok, pek çok” 

İmhèz (2) BTS:251 “Çok, pek” 

İreven (1) BTS:257 “Bol” 

ḳasaḳlap BTS:375 “Kucak dolusu, çok aşırı” 

ḳaytarım BTS:343 “Fazla, artık, artan” 

kendè (2) BTS:274 “Tam” 

kent BTS:275 “Tam” 

ḳutara BTS:388 “Bolca, çokça, fazlaca” 

ḳutarahınan BTS:388 “Bol şekilde, çokça” 

ḳutarġansa BTS:388 “Çokça, bol şekilde, fazla biçimde” 

kübèhè BTS:304 “Çoğu, çoğunluğu” 

kümek BTS:308 “Sayısı çok, fazla” 

küp BTS:310 “Çok, fazla, sayısı ve miktarı yüksek” 

küplèk BTS:310 “Çokluk, fazlalık” 

küplep BTS:310 “Çok miktarda, çok çok” 

küpmèlèr BTS:310 “Birçok, pek çok” 

küpsèlèk BTS:310  “Çoğunluk, halk” 

küpsèlèkte BTS:310 “Çoğunlukla” 

lüpèrt BTS:396 “Bollaşıp, çoğaltıp” 

mıj BTS:415 “Çok sayıdaki, büyük sayılardaki, kaynaşıp birleşen çok 

sayıdaki 

mötliy BTS:431 “Tamamen, bütünüyle, büsbütün” 

möttö BTS:431 “Tamamen, bütünüyle” 

mul (1) BTS:432 “Bol, fazla, çok” 

mulıḳtır BTS:432 “Bollaştırmak” 

nise BTS:443 “Nice, pek çok, fazlasıyla, bir çok” 

niseme BTS:443 “Pek çok, çok fazla” 

oyoşma BTS:456 “Birlik, örgüt; topluluk” 

öreşen BTS:463 “Çok, pek, gayet, çok fazla,pek fazla,pek çok” 

öserlep BTS:465 “Üçer üçer” 

ösevlep BTS:465 “Üçü birlikte, üç kişi birlikte” 

öyörlep BTS:469 “Çoklukla, sürüyle, yığınla” 

retke BTS:485 “Sıkça, çokça, yoğun şekilde, oldukça fazla” 

sañkav BTS:497 “Gerekli ölçünün dışında gereğinden fazla” 

sıġana BTS:519 “Çok aşırı, çok fazla” 

suḳ (2) BTS:540 “Çok fazla” 

şar (3) BTS:550 “Sonuna kadar, tamamen” 

şaźır BTS:554 “Çok fazla, büsbütün, tamamen” 

şılġıy BTS:559 “Bütünüyle, tamamen, tamamıyla, büsbütün” 

şıpa BTS:561 “Bütünüyle, tamamıyla” 
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şıy BTS:564 “Büsbütün, tam” 

şoḳtay BTS:549 “Çokça, pek çok, pek fazla” 

şöyle BTS:567 “Büsbütün, tamamıyla” 

talay BTS:573 “Çokça, pek çok, fazla” 

tam (2) BTS:575 “Dolu, tam” 

tap ( 3) BTS:578 “Topluluk, toplum, cemiyet” 

tarpı BTS:583 “Aralarında kardeşlik bağı bulunan grup” 

tèvèllek BTS:605 “Tamlık, bütünlük” 

tištelegen BTS:620 “Onlarca, destelerce” 

torġanı BTS:625 “Bütün herşeyi, bütünü” 

totoşlay BTS:628 “Büsbütün, tamamıyla” 

töbö-tamırı BTS:629 “Bütünüyle tamamıyla” 

tulı BTS:641 “Dolu” 

tulıhı BTS:641 “Dolusu, bütünüyle, büsbütün” 

tulıhınsa BTS:641 “Dolusunca, tamamen, bütünüyle” 

tulıḳ BTS:641 “Dolu, tam, bütün” 

tuplanış BTS:645 “Toplanma, birikme, kümelenme” 

tut BTS:653 “Büyük, kocaman” 

ubalay BTS:655 “Tamamıyla, büsbütün, tamamen” 

uġata BTS:655 “Pek çok, daha çok,daha fazla” 

üñgey BTS:671 “Bütün, cümle, hep, tamamen” 

üreşen BTS:672 “Çok, pek, gayet” 

yète BTS:722 “Çok, pek çok, gereğinden fazla, haddinden fazla” 

yètèş BTS:723 “Bol” 

yètèşlè BTS:723 “Bol” 

yışḳın BTS:732 “Bütün, tam, büsbütün” 

yıyınıhı BTS:734 “Tamamı, hepsi, bütünü” 

yömle BTS:741 “Tamamı, bütün, hepsi, halk, cümle âlem” 

yöźe BTS:743 “Tamamıyla, bütünüyle” 

SONUÇ. Başkurt Türkçesindeki çokluk ve birliktelik bildiren sözcüklerin 

konu edildiği çalışmamızda, Murat Özşahin tarafından hazırlanan ve 2017 yılında 

Türk Dil Kurumu Yayınları arasından çıkan Başkurt Türkçesi Sözlüğü’nün 

taranmasıyla 108 madde başı çokluk ve birliktelik bildiren sözcük tespit 

edilmiştir. 
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